Лето было в самом разгаре, сад утопал в густой зелени, и стоило лишь выйти из главного холла, как попадаешь в прохладную тень.
Ли Ли, постукивая слепой тростью, нащупывала дорогу перед собой.
Сад казался бесконечным, но в таких коттеджных поселках ограждения обычно были решетчатыми. Позже можно будет попросить Сяо Гу прийти и придумать, как вытащить её отсюда.
Дорожки в саду были вымощены неровной галькой, кое-где попадались вросшие в землю каменные плиты. Ли Ли делала вид, что идет с трудом, постоянно спотыкаясь.
Дворецкий, шедший следом, заметно нервничал:
— Госпожа, может, мне проводить вас к той беседке? Там вы посидите, а здесь дорога плохая.
Ли Ли подняла взгляд, оценивая высоту беседки, и прикинула, что оттуда наверняка будет видно ограду.
— Хорошо, побеспокою вас.
Дворецкий бережно поддерживал её за руку, помогая подняться в беседку.
Ли Ли медленно опустилась на скамью и посмотрела вдаль: щели в решетке забора были такими широкими, что в них легко мог пролезть ребенок. Она как раз собиралась спровадить дворецкого, чтобы осмотреться и посчитать охранников, как тот услужливо предложил сходить за прохладительным напитком.
Ли Ли кивнула и, подперев подбородок рукой, принялась скрытно наблюдать за окружением.
К её удивлению, ни одного охранника на посту не оказалось, зато к беседке подошел мужчина средних лет с лейкой, явно намереваясь завязать разговор.
Хэ Цы, только что вернувшийся из компании, увидел эту картину: Ли Ли сидела в беседке, её профиль был мягким, а выражение лица — сосредоточенным, словно она внимательно слушала собеседника.
Мужчина с лейкой показался Хэ Цы знакомым. Он нахмурился, и помощник тут же склонился к его уху:
— Господин, это человек, которого недавно тайно подослала группа Юнфэн.
И правда, этот тип постоянно вынюхивал что-то о делах в особняке.
Хэ Цы на мгновение замер. Ему стало любопытно, что же ответит женушка его заклятого врага? Ударит в спину, доложит обо всем, или же она слишком глупа, чтобы понять, что её пытаются разговорить?
— Не знаю, я ничего не вижу, — ответила Ли Ли. Конечно, она видела всё: и суетливое выражение лица этого человека, и хищный взгляд Хэ Цы, затаившегося неподалеку.
— Ну а слышали, может, что-нибудь? — не унимался мужчина. Он здесь уже почти месяц, а толку никакого. Если он ничего не узнает, ему не с чем будет возвращаться.
— Нет, — снова покачала головой Ли Ли, чувствуя, что это отличный шанс заслужить доверие Хэ Цы.
Мужчина не успел произнести ни слова больше: двое людей Хэ Цы подскочили к нему и, оглушив, уволокли прочь. В этот момент подошел дворецкий с напитком:
— Госпожа, попробуйте, надеюсь, вам понравится.
Ли Ли скользнула по нему пустым взглядом. Дворецкий по-прежнему приветливо улыбался, словно ничего не произошло.
Пользуясь тем, что Хэ Цы всё еще был поблизости, Ли Ли протянула руку за стаканом, решив продолжить игру:
— Здесь только что был человек, он уже ушел?
В этот момент мужчину, обмякшего и безвольного, поддерживали помощники. Дворецкий бросил мимолетный взгляд в ту сторону и, следуя знаку Хэ Цы, ответил, что ничего не видел.
Ли Ли добавила еще один вопрос:
— Хэ Цы сегодня нет дома?
Дворецкий покачал головой:
— Господина Хэ нет. У вас какое-то дело к нему? Я могу передать.
Ли Ли поджала губы, изображая нерешительность, и, выждав паузу, проговорила:
— Ко мне только что подошел человек, он расспрашивал о делах компании. Скажите Хэ Цы, чтобы был осторожнее.
Не только дворецкий, но и сам Хэ Цы не ожидал от неё таких слов. Он жестом велел дворецкому продолжить расспросы.
— Почему вы так решили, госпожа?
Хэ Цы впился взглядом в лицо Ли Ли, пытаясь уловить хоть малейшее изменение в мимике, найти изъян. Но услышал лишь тихий, печальный ответ:
— Меня так… научили раньше.
После этого Ли Ли опустила глаза и стала молча потягивать ледяной напиток.
На душе у Хэ Цы стало неспокойно, чувства превратились в нечто труднообъяснимое. Он наклонился к уху дворецкого и прошептал:
— Поздно уже, проводи её обратно.
Когда Ли Ли ушла, помощник недоуменно спросил:
— Господин Хэ, что она имела в виду?
— Сменить покровителя, проявить лояльность, — лицо Хэ Цы было холодным. Лунный свет пробивался сквозь листву, ложась на него пятнами, а взгляд всё ещё был прикован к удаляющейся фигуре Ли Ли. — Сгодится. Её личность всё еще не удалось установить?
Помощнику захотелось вырвать себе язык за то, что поднял эту тему. Он опустил голову и пробормотал:
— Пока нет.
— Мои сомнения в твоей компетентности растут.
Эти тихие слова больно ударили по самолюбию. Сун Ян дрожал, не смея поднять глаз на босса. Он работал на Хэ Цы не так давно, но уже насмотрелся на его методы. Молодой, успешный, проворачивающий дела в бизнесе с невероятной легкостью — его боялись и уважали. Он был подозрителен и требовал совершенства во всем.
Его поощрения и наказания были безграничны. Проще говоря, сотрудники зарабатывали у него огромные деньги, но уровень стрессоустойчивости требовался запредельный.
— Господин Хэ, клянусь, если до завтрашнего вечера ничего не будет, я принесу заявление об увольнении, — дрожащим голосом пообещал Сун Ян.
Хэ Цы холодно ответил:
— Надеюсь, завтра утром на моем столе будут нужные мне документы.

***

Дворецкий проводил Ли Ли до третьего этажа. В комнате, как обычно, не было камер, а система подтвердила, что телефон не проверяли.
Закончив первый день своего выживания, Ли Ли легла в кровать и проверила баланс вознаграждения.
71 800.
— Я помню, что один из магазинов разгромили. Переведи эти деньги на карту, привязанную к моей личности, а потом отправь их дальше, — Ли Ли перечитала историю переписки, размышляя, как поднять компанию на ноги.
008 отозвался, подделал документы и данные банковской карты, а затем принялся вводить программный код.
Воспользовавшись тем, что никого нет, Ли Ли снова позвонила Сяо Гу. На том конце ответили зевком:
— Босс, доброй ночи.
— Слушай, я перевела деньги на карту Сяо Сы. Завтра помоги ему закрыть магазин на ремонт, через пару дней откроетесь снова. Я перекину еще денег, наймите нормальную охрану.
Сяо Гу опешил:
— Ого, босс, я как будто в сказке сегодня. Ты правда решила заняться компанией? Больше не будешь сходить с ума, пытаясь уничтожить Хэ Цы?
— Если продолжишь спрашивать, клянусь, не получишь ни гроша, — Ли Ли помолчала и добавила с фальшивой улыбкой.
— Нет-нет, забудь, это я ляпнул не подумав. Но босс, откуда у тебя деньги? Те долги, что у нас висели, компания зарабатывала бы годами. Откуда ты их взяла?
Ли Ли процедила сквозь зубы:
— Кровью и потом заработала. Тратьте экономнее.
Сяо Гу на мгновение притих, а потом серьезно сказал:
— Не переживай, босс, мы всё вернем с лихвой.
Глядя на бесконечные уведомления о плохих новостях, Ли Ли не стала спорить:
— Главное — в минус не уходите. Я пошла зарабатывать, мне не звоните.
008 рядом взмахнул виртуальным ножом:
— Не волнуйся, хозяин, если позвонит — я сразу сброшу!
Ли Ли удовлетворенно кивнула. В конце концов, первый шаг сделан, и неплохо.
Вскоре 008 указал на экран с выпиской по банковскому счету:
— Ну как, хозяин? Я сделал всё очень убедительно! А то одна транзакция на семьдесят тысяч выглядела бы подозрительно, я добавил еще несколько операций.
Ли Ли пролистала десяток страниц выписок и похвалила систему:
— Убедительно. Хорошо.
— Личность владельца счета совпадает с твоим именем, тоже Ли Ли. Я подготовил для тебя и другие документы, — 008 передвинул фото на экране.
Ли Ли невольно коснулась своего лица: на фото в документе была точь-в-точь она сама.
— Чтобы всё выглядело правдоподобно! Сейчас загружу, и главный герой сможет всё проверить, — 008 вопросительно склонил голову.
Как только Ли Ли дала добро, безупречное досье появилось на компьютерах помощника и самого Хэ Цы.
В кабинете Хэ Цы, потирая виски, увидел всплывающее сообщение — это были данные от помощника.
Он открыл файл и, откинувшись на спинку кресла, принялся внимательно изучать каждую строчку.
— Ли Ли? — низким голосом повторил он её имя несколько раз, пока не дошел до данных в документе:
Место проживания: восточный район города, выпускница городской средней школы.
Пальцы Хэ Цы сжались. Бегло просмотрев историю транзакций по банковской карте, он встал и вышел из кабинета, направляясь на третий этаж, в спальню Ли Ли.
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